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Detailed Notes to the Text (iR3iff%)

1. It looks beautiful on a fine sunny day...
look fE&BhiAAt kT “BEER", EEATR:
1) B&BiR, #im.
She looked very tired, but she was still cheerful.
iE bR REEERRE,
He looked nervous and apologetic.
fihE b= BHKIFHA MR,
What’s wrong with you? You are looking green.
hEam? BLERERE.,

2) FEHiA, Hiw:
She looked embarrassed.
i E A LI
He looked startled when his nephew came in.
12 F R BB R AL T ERR T
He turned to me looking very concerned and troubled.
et R\ER, —RREBEMER,

3) &, Hiw:
Hayward looked a perfect fool.
FREE LR EMBK,
He looks a nice, reliable man.
fEERRNME, ATEBHA,
It looks a lovely house.
HR-FTERENET,

4) HTRAMIEE, Hi.
He looked in splendid health.
tF ELEHRBE,
The weather does not look like clearing up.
REABREHBERHET
She looked about fourteen.
WwEEERA14%,
You looked as if you didn’t care.
HRERREFBAETF,



Unit 1

2. 1) In the world there is more sea than land.
2) Some parts of the sea are more salty than other parts.
more I LA A S B KB RAMBRHLERE, fi0.
His illness was (much) more serious than the doctor first thought.
e L EAERMERNEE (B5),
Sheila’ s behavior became more than ever strange.
A DL 1T AR TR AT ] B R AR AT 42
She was the more promising employee of the two.

P~ 53 T i B A AR

3. The sea covers more than two thirds of the earth.
cover EWLRT “MMHEB K", 6.
The city covered ten square kilometers.
XA EHEE 10 F AR,
Its European territory covered about 2,000,000 square miles.
B RIRR IR 4 E A KL R 200 FFTRE,
cover fEABHRERR:
1) W& (FX---HEHE), Him:
The best reporters were sent to cover the war.
REHICHENBIREREXH RS
This paper covers sports thoroughly.
X RKLEREEFTHE,
She will cover the trial for the paper.
f K R 5X Y R ARARGE AR R W HIME B
2) B, ¥R, 8%, fim.
The discussion covered a wide range of subjects.
W R TI EWMEE,
The doctor’s talk covered the history of medicine from Roman times to present day.
EARDTNZ GRAESHEETE,
What is your opinion of the amount of material covered?
Xt WA i B AR 4 o MR A A F 7
3) &% (—REE), B (BA), BX (BPTH), #im,
They covered twelve miles yesterday.
MERMATET 12 BB,
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I wonder how I’ cover all these expenses.
RERNHEE AL RIE LR,
How many pages have you covered?

WS T 27

4. 1) But in some places the depth of the sea is very great.

2) No sunlight can reach the depths of the sea...
depth BE—AHSIAPRT “RE (FUH)", EF 240 0FRT "R (BEH
)", #im.
1) What is the depth of the lake?
XA ZH?
The snow is three feet in depth.
FAHRHEZERE,
The book shows the author’s depth of learning.
FHANBTERTEEREN¥ERIIEK,
2) Coal miners have to work in the depths of the earth.
TR RER IR T TAE,
in the depths of the ocean ¥ JiE
in the depths of winter &%
in the depths of one’s heart [} &
in the depths of despair %%

5. Swimmers cannot sink in it!
sink (sank, sunk) FIERFR “mig”, Hin,
The ocean liner Titanic sank in 1912.
“FHERS” REFRT 1912 K,
Wood does not sink in water; it floats.
KREREKPARILT E, REREk,
His foot sank in the mud.

By BIBE7E T 9

sink AT F R :
1) T, B3, TER/ES, HiM.
Their standard of living steadily sank down.

T894 15 KPP A BT T R
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His reputation has sunk in our opinion.
FERMMP AR TRET,
The patient’s health seemed to sink overnight.
AR ERAUF B Z EFEAT
He’s sinking fast and won’t live much longer.
b HBES, FSEHRAT,

2) Eink, & (%) ", HIW:
A small leak will sink a great ship.
NERERKRE / TRZIE, BT
The submarine sank two vessels on her first voyage.
TR KB B — TR AR LA AR
The torpedo sank the battleship immediately.
HE AR Z AR ETT

6. In most parts of the sea, there are a lot of fishes and plants.
plants {fEA &R ER “EHW”, AVMELZAE, Fl0.
All plants need water and light.
HYEEART KA,

fish AT &R, BEEH—HE1E fish, HIM.
I caught a fish.

TIME T — %M,

Could you catch those fish?

R BESI 2 TR L& £ 1 7
RTEARMENGRZ A fishes, Hltn:
There were fishes of many hues and sizes.
ARFG G/ IEA (%),

We’ll go and look at the fishes in the aquarium.
RNELBHEEEEMA,

7. They hope to find new resources for mankind.
resources (EH¥FEX) KR “KRiE", i
This country is rich in natural resources.
XTEXARATEER,
We must exploit the natural resources of our country.

AT Z R B AR,



